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・韓国語の逆引きができないか．
　
　可能だが，今後の課題

・韓国語の翻訳に方言がある．標準語にならないか．

　翻訳本を参考にしたので仕方が無い．
　＊翻訳者に問い合わせたところ，表記に方言は無く，よほど特殊な言葉はあるが，
　　主に発音とイントネーションが異なるだけだということである．
　　入力ミスがあったのではないかと思われる．

・エンコードはShift-JISよりunicodeのほうがよいのではないか．

　中国語の入力がShift-JIsだったので仕方が無かったし，表示に不都合は無かった．
　unicodeについてこれから勉強したい．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　以上
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